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Änderung

Modifica

AUSFÜHRUNGSPROJEKT PROGETTO ESECUTIVO

Caserma “Cantore” a San Candido (Bz):
costruzione di 3 edifici di abitazione, risanamento
di alcuni edifici e sistemazioni esterne.

Kaserne “Cantore” in Innichen (Bz): Neubau von 3
Wohngebäuden, Sanierung mehrerer bestehenden
Gebäude und Aussengestaltung

CIG  6462073F52 - CUP B23J13000290003

Februar 2020

Febbraio 2020
Dicembre 2020
Dezember 2020
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02.07.04.02
Selbsttragend vorgefertigter Kasten

Cassonetto autoportante

*09.01.03.01.a  - Uf ≤ 1,2 W/m2K
Fenster Rahmen aus Kunststoff-Alu

Finestra telaio PVC-Alluminio

12.05.02.01.b
33.1+16+33.1   -    Ug = 1,1 W/m2K

Wärmeschutz-Isolierglas, Zwischenraum Argon-Gas
Vetrocamera con Argon

Pl
ex

ig
las

Pl
ex

ig
las

08.21.09.1b
Fensterbankabdeckung aus verzinktem

beschichtetem Stahlblech
Copertina di bancale finestra in lamiera di acciaio

zincato e preverniciato

Rahmen - Helle Farbe (weiß)
Cornice-Colore chiaro (bianco)
RAL 9016

Perlweiß
Bianco perla
RAL 1013

Rollen / RotelleRollen / Rotelle

Die Ausmaße der Pro le können von der vorgeschlagenen Detaillösung abweichen.
Le dimensioni dei pro li possono essere differenti rispetto al dettaglio proposto.

Die Trägerplatte und Rollen können von den angegebenen Maßen abweichen.
Il pannello di supporto e le ruote possono avere dimensioni differenti da quelle date.
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Außen / Esterno

Innen / Interno

Trägerplatte in Holz / Pannello in legno

Holzkonstruktion  als Ersatz für die
Mauer aus Ziegeln oder Beton

Costruzione in legno  al posto della
muratura in mattoni o cemento

10.05.01.04b
Fensterbank, innen, aus Naturwerkstein

Davanzale interno in pietra naturale

Parete con cappotto termoisolante in lana di roccia
malta di armatura con rete in fibra di vetro e

intonaco di finitura
Wand mit WDVS in Steinwollplatten

Wand mit WDVS in Steinwollplatten
Mineralischer Armierungsmörtel mit

Glasfasergewebe und Feinputz (Oberputz)

Holzkonstruktion  als Ersatz für die
Mauer aus Ziegeln oder Beton

Costruzione in legno  al posto della
muratura in mattoni o cemento

MN.01 -MN.02 WDVS_Sistema cappotto su muratura

0,2 cm 02.09.04.03.a Intonaco minerale / Miner. Oberputz
  02.09.04.04.a Fondo universale / universellen Grundierung
0,5cm  0209.02.06.a  portaintonaco con armatura/Unterputz mit   Armierung
 
10 cm  02.12.01.07.o Lana di roccia / Gesteinsfaserdämmstoffe 
15-25 cm 02.07.01.05.b Muratura / Mauerwerk
1,5 cm 02.09.01.03.c  Intonaco / Putz

Heizkörpernische
Nicchia per termosifone

*02.07.01.05b
Mauerwerk aus Hohlblocksteinen aus Leichtbeton
Muratura di blocchi cavi in conglomerato
di cemento e argilla espansa 15-25cm

Trägerplatte in Holz / Pannello in legno

Photovoltaikanlage
Pannelli fotovoltaici
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Intonaco di finitura
Feinputz (Oberputz)

02.07.04.02
Selbsttragend vorgefertigter Kasten

Cassonetto autoportante

86.01.01.01.a
Randsteine aus Naturstein (Porphyr)
Cordonata in pietra naturale (porfido)

*09.01.03.01.a  - Uf ≤ 1,2 W/m2K
Fenster Rahmen aus Kunststoff-Alu

Finestra telaio PVC-Alluminio

12.05.02.01.b
33.1+16+33.1   -    Ug = 1,1 W/m2K

Wärmeschutz-Isolierglas, Zwischenraum Argon-Gas
Vetrocamera con Argon

12.05.02.01.b
33.1+16+33.1   -    Ug = 1,1 W/m2K

Wärmeschutz-Isolierglas, Zwischenraum Argon-Gas
Vetrocamera con Argon

*09.01.03.01.a  - Uf ≤ 1,2 W/m2K
Fenster Rahmen aus Kunststoff-Alu

Finestra telaio PVC-Alluminio

12.05.02.01.b
33.1+16+33.1   -    Ug = 1,1 W/m2K

Wärmeschutz-Isolierglas, Zwischenraum Argon-Gas
Vetrocamera con Argon

*09.01.03.01.a  - Uf ≤ 1,2 W/m2K
Fenster Rahmen aus Kunststoff-Alu

Finestra telaio PVC-Alluminio

Lüftung Ø 110
Sfiato Ø 110

BN8
2 cm  02.10.03.11 Malta autoliv. / Sebstnivell. Mörtelbett
25 cm 02.04.80.05.h Solaio in cls / Stahlbetondecke
1,5 cm 02.09.01.03.c Intonaco / Putz

BN2
1,5 cm 05.01.02.04.e Piastrelle / Fliesen
6,5 cm 02.10.03.09 Massetto / Estrich
                  02.11.04.01.h Strato separatore / Trennlage
5 cm                  02.12.01.10.c Coibentazione EPS / Wärmedämmung EPS
11 cm 02.10.02.03.b Cls alleggerito / Schaumbeton
                  02.10.02.05
0,4 cm 02.11.03.01.b Membrana bituminosa / Bitumen-Schweißbahn
30 cm 02.04.80.05.d Platea in cls / Fundamentplatte
10 cm 02.04.80.01.b Magrone / Unterbeton
                          54.14.10.03.a Geotessile nontessuto  / Geotextil
15 cm 02.12.01.25.a Granulato vetro cellulare / Glasschaum-Granulat
                          54.14.10.03.a Geotessile nontessuto  / Geotextil
25 cm 02.10.01.02.a RB-granulato / RB-granulat
                  54.14.10.03.a Geotessile nontessuto  / Geotextil

BN1
1,5 cm 05.01.02.04.e Piastrelle / Fliesen
6,5 cm 02.10.03.09 Massetto / Estrich
  02.11.04.01.h Strato separatore / Trennlage
1 cm  02.12.02.02.f Anticalpestio / Trittschalldämmung
11 cm 02.10.02.03.b Cls alleggerito / Schaumbeton
  02.10.02.05
25 cm 02.04.80.05.h Solaio in cls / Stahlbetondecke
1,5 cm 02.09.01.03.c Intonaco / Putz

BN1
1,5 cm 05.01.02.04.e Piastrelle / Fliesen
6,5 cm 02.10.03.09 Massetto / Estrich
                  02.11.04.01.h Strato separatore / Trennlage
1 cm              02.12.02.02.f Anticalpestio / Trittschalldämmung
11 cm 02.10.02.03.b Cls alleggerito / Schaumbeton
  02.10.02.05
25 cm 02.04.80.05.h Solaio in cls / Stahlbetondecke
1,5 cm 02.09.01.03.c Intonaco / Putz

Bodenaufbau
3,0 cm 85.05.10.22.A Conglomerato bituminoso-strato di usura/    
      Bituminöses Mischgut AC12 für Verschleißschichten
6,0 cm 85.05.10.17 Conglomerato bituminoso AC 16-binder/Bituminöses   
     Mischgut AC16 für Binderschichten 
5,0 cm 54.16.03.10 Strato stabilizzato/Korngrößenmäßiges stabilisierten Material 
40 cm 54.16.03.01.B Strato di base/Tragschicht 

1,5%

BN4
  07.02.02.01.b Tegole in cemento / Betondachsteine
8 cm  07.01.03.13. Listelli e controlistelli / Lattung und Konterlattung   
  07.01.05.04.a Manto sottotegola / Windfolie
1,8 cm 07.01.04.12.c Fibra di legno 190 Kg/m³ / Holzfaserdämmplatten 190 Kg/m³
2,2 cm 07.01.03.02.a Tavolato in legno/ Rauhschalung
14 cm 07.01.04.03.d Lana di roccia 50 Kg/m³ / Mineralwolle 50 Kg/m³
1,8 cm 07.01.03.14.b Lastra OSB / OSB-Platte
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MN.02

Malta di armatura con rete in fibra di vetro
Mineralischer Armierungsmörtel mit Glasfasergewebe

Parete con cappotto termoisolante in lana di roccia
Wand mit WDVS in Steinwollplatten

Malta collante
Klebemörtel

Strato di protezione foglio bugnato in
polietilene 600gr/m2

Schutzschicht aus genoppter
Polyäthylenfolie 600gr/m2

Telo di separazione - geotessile 140g/m2

Dränschicht - Geotextilien 140g/m2

Tubo di drenaggio in PVC
Dränrohr PVC

Dränleitung zur Radonableitung unter der Bodendecke
Tubazione captazione del Radon sotto platea
Gas Radon

Sockel Bereich_Zona Basale
Der Aufbau bleibt gleich,anstatt der Steinwolle kommt XPS
La stratigrafia non muta, l'XPS andrá a sostituire la lana di
roccia

FN.01
  02.16.02.02.b Telo drenante / Noppenbahn
10 cm 02.12.01.10.d Coibentazione XPS / Wärmedämmung XPS
  02.11.02.01.c Impermeabilizzazione / Abdichtung
50 cm 02.04.80.05.d Fondazione in cls / Stahlbetonfundament
  02.11.02.01.c Impermeabilizzazione / Abdichtung
10 cm 02.12.01.10.d Coibentazione XPS / Wärmedämmung XPS
  02.16.02.02.b Telo drenante / Noppenbahn

*02.07.01.05b
Mauerwerk aus Hohlblocksteinen aus Leichtbeton
Muratura di blocchi cavi in conglomerato
di cemento e argilla espansa 15-25cm

MN.01 -MN.02 WDVS_Sistema cappotto su muratura
0,2 cm 02.09.04.03.a Intonaco minerale / Miner. Oberputz
  02.09.04.04.a Fondo universale / universellen Grundierung
0,5cm 0209.02.06.a  portaintonaco con armatura/Unterputz mit Armierung
10 cm 02.12.01.07.o Lana di roccia / Gesteinsfaserdämmstoffe 
15-25 cm 02.07.01.05.b Muratura / Mauerwerk
1,5 cm 02.09.01.03.c Intonaco / Putz

05.03.02.01b  h=10cm
Sockel aus keramischen Fliesen
Zoccolino in piastrelle gres fine porcellanato

Heizkörpernische
Nicchia per termosifone

Heizkörpernische
Nicchia per termosifone

10.05.01.04b
Fensterbank, innen, aus Naturwerkstein
Davanzale interno in pietra naturale

10.05.01.04b
Fensterbank, innen, aus Naturwerkstein
Davanzale interno in pietra naturale

Tellerdübel für Befestigung
Tasselli di fissaggio
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